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Through a century of change, Chongfu’s spirit continues to shine across generations. Since its founding 
in 1915, the school has carried the vision of its pioneers and witnessed the flourishing of Chinese education in 
Singapore. This year, as Chongfu celebrates its 110th anniversary, we honour our proud heritage, cherish our 
roots, and look forward to a brighter future.

The Chongfu Alumni Association sincerely thanks our alma mater for its trust and support. This meaningful 
milestone — also the first major event led by the new generation of young committee members — marks an 
honourable moment of partnership. It reflects the deep bond and shared mission between the Alumni Association 
and the school in preserving and carrying forward the Chongfu spirit.

To commemorate this special year, the school has organised a series of celebratory events — from campus 
banquet and heritage tour to cultural experiences and alumni day — inviting all to journey through Chongfu’s 
rich history and enduring legacy. For details, please refer to pages 4–9.
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校校百十载春秋更迭，崇福薪火相传。自1915年创校以来，崇福学校承载着先贤的教

育理想，也见证了新加坡华文教育的扎根与发展。今年，崇福迎来110周年的重
要里程碑，回望光辉历程，感念初心情怀，亦展望崭新未来。

崇福校友会衷心感谢母校一直以来的信任与支持。在这意义深远的时刻——亦是
新一届年轻执委上任后的首个大型活动中，我们倍感荣幸能携手参与。这不仅象征校友
会与母校并肩前行，更体现彼此之间深厚的情谊与共同传承的使命。

为纪念这一非凡年份，学校特别筹办系列庆祝活动——从校园宴会、校史参观到
文化体验与校友日，邀请师生与校友共同走进崇福的时光长廊，感受跨越世纪的教育
底蕴与人文精神。详情请参阅第4至第9页。



会长致辞
Message from our President

洪思伟 会长
President Kelvin Ang 

尊敬的校友：
我希望大家和你的家人都过得很好。作为你们的校友主席，我很高兴通过我们最新一期的时事通讯与

你们联系。
首先，我向副主席黄龙金致以最崇高的敬意和感谢。黄龙金于今年2月安详离世。他是我们校友的主要支

柱之一，总是默默地给予最大的支持和贡献。他将永远铭记在我们心中。 
校友会和学校在3月成功地联合举办了一年一度的班级中文作文比赛。自三年前我们开始这个比赛以

来，在福建会馆每年举办的5校中文作文比赛中，我们看到学生的中文作文水平有了很大的提升。看到我们的
学生对中文作文写作越来越感兴趣，真是令人心旷神怡。

此外，校友会亦于4月成功与学校合办110周年午膳庆祝活动，并邀请SHHK副主席吕立岩先生担任主礼
嘉宾。我校学生表演了一场精彩而令人难忘的表演！

为了不忘本，本校于7月为所有学生举办了“探索学校根源之旅”的游览活动，作为校庆110周年庆典的
一部分。我很庆幸许多校友请假来帮助这次活动。 

明年，我们正探讨与本校合办中文演讲比赛的可能性。我们希望它能进一步提升我们的中文水准，增加
学生对说中文的兴趣。

最后，祝愿所有校友身体健康与生活快乐！ 

Dear Alumni,
I hope all and your family are doing well. It is my pleasure, as your alumni Chairman, to connect 

with you through this latest edition of our newsletter. 
First, I would like to give our utmost tribute and gratitude to our Vice-Chairman, Jimmy Ng. 

Jimmy passed away peacefully in February this year. He was one of the main pillars in our Alumni, 
always giving his greatest support and contribution quietly. He will always be remembered in our heart. 

For the first main event in 2025, our alumni and our school have successfully jointly organised 
our yearly inter-class Chinese Composition Competition in March. We have seen vast improvement 
in the standard of our students in Chinese Composition Writing at our yearly 5 schools Chinese 
Composition Writing competition organised by SHHK since we started our own competition 3 years 
ago. It is heartwarming to see our students gaining increased interest in Chinese Composition writing.

Our alumni had also successfully jointly organised our 110th Anniversary Lunch Celebration with 
our school in April with Mr Paul Loo, Vice chairman of SHHK as our guest of honour. Our students 
had put up a great and memorable performance!

In order not to forget our root, our school organised the heritage trail of school excursion for all 
our students in July as part of our 110th School Anniversary Celebration. I am heartened that many 
alumni members took time off to help in this event. 

For next year, we are currently exploring the possibility of organizing the Chinese Public Speaking 
Competition jointly with our school. We hope that it will further improve Chinese standard and 
increase our students’ interest in speaking Chinese.

Lastly, I wish all our Alumni great health and happiness! 
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校长献辞
Principal’s Address

郑金明 校长
Principal Tan King Ming 

尊敬的校友：

2025年对崇福来说是具有重大意义的一年，尤其是我们迎来了110周年的校庆。这一年，我们
全体师生齐心协力，为学生们创造了一系列特别而难忘的庆祝活动，令人倍感欣慰。

其中的亮点之一是前往直落亚逸的文化之旅。这次活动让学生们有机会重新认识学校的历
史，更深入地理解崇福的创校精神与办学理念。若没有校友们的大力支持，这项活动也许就无法顺
利开展。许多校友不仅协助策划行程，更在活动期间踊跃参与、积极引导，为学生们带来了丰富而
有意义的体验。

崇福确实有幸拥有一个强大而充满热忱的校友群体，他们始终关心学校的发展，并不断为学
生的全人教育贡献力量。我们将携手并进，继续培育学生，灌输正确的价值观，培养坚毅的品格，使
他们成长为有目标的学习者、善于反思的思考者，以及富有同理心的领导者，为新加坡社会作出积
极的贡献。

我衷心感谢每一位校友为学校社区所付出的努力与奉献。期待在2026年晚上我们可以继续携
手合作，并祝愿大家在新的一年里身体健康、生活愉快、心想事成。

Dear Alumni,

2025 has been a momentous year for Chongfu, made especially significant by our 
110th Anniversary celebrations. It was truly heartening to see our entire school community 
come together to create a special and memorable experience for our students.

A highlight was the Heritage Trail to Telok Ayer, which provided a meaningful 
opportunity for our students to rediscover our school's history and better understand 
the founding ethos and spirit. This initiative would not have been possible without 
the strong support of our alumni, who helped shape the programme and turned up in 
strength to facilitate the students' experience day after day.

Chongfu is indeed blessed with a strong and supportive alumni community, always 
seeking ways to value-add to our students' holistic education. Together, we will continue 
to nurture our students, instilling values and building strong character so they may grow 
into purposeful learners, reflective thinkers, and compassionate leaders who contribute 
to and serve Singapore well.

My sincere thanks to the alumni for your tireless work in serving the school 
community. I look forward to our continued partnership in 2026, and wish you all good 
health, joy, and fulfilment in the year ahead.
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2025年，崇福小学迎来了创校110周年的辉
煌里程碑。自1915年创立以来，学校

以“诚毅”为校训，百余年来始终秉持真诚与坚毅的精神，
致力于培育品学兼优、心怀责任的新一代学子。

从简陋校舍到现代化校园，从几间课室到今日设施完
善的学府，崇福的每一次蜕变，皆凝聚了历任校长、教师与

崇福小学崇福小学110110周年校庆周年校庆::

校友的心血。校友会一路同行，成为母校坚实的后盾，使“崇
福精神”得以代代相传、历久弥新。

110周年庆典当天，校园张灯结彩，校友、师长与学生
齐聚一堂，场面热烈而温馨。昔日桃李重返校园，与恩师相
聚，笑谈当年。福建会馆副会长吕立岩先生亲临现场，与众
人共同见证崇福的百十年辉煌，为庆典增添了无限荣光。

诚毅相承 百年育英
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当校歌奏响，全场肃立同声高唱，那熟悉的旋律在礼
堂回荡，凝聚着岁月的情感与崇福的精神力量。学生们以
舞蹈、武术等节目表达对母校的敬意，华文作文比赛颁奖
仪式上，校长亲自颁奖，台上台下互相鞠躬，展现尊师重道
与谦逊礼仪的美德。

崇福的110年，是一部以“诚”与“毅”书写的教育史诗。
无数教师、校友与家长默默耕耘，筑就今日的辉煌。岁月流
转，初心不改——“诚以立身，毅以成事”的信念，依然照亮
每一位崇福人的心。
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In 2025, Chongfu Primary School celebrated its 
110th anniversary — a momentous milestone in 

its proud history. Since its founding in 1915, the school 
has upheld its motto “Sincerity and Perseverance”, 
nurturing generations of students grounded in 
character, integrity, and responsibility.

From humble classrooms to a modern, well-
equipped campus, every stage of Chongfu’s growth 
tells a story of dedication and perseverance. The 
Alumni Association has long stood beside the school, 
providing unwavering support to ensure that the 
Chongfu spirit continues to shine across generations.

On the day of celebration, the school was 
adorned with festive decorations as alumni, teachers, 
and students gathered in joy and unity. Former 
students returned to their beloved alma mater, 
reuniting with teachers and friends to relive cherished 
memories. The event was graced by the presence of 
Mr. Loo Lip Giam Paul, Vice President of the Singapore 
Hokkien Huay Kuan, whose attendance brought 
prestige and warmth to the occasion.

When the familiar school song filled the hall, 
everyone stood in unison — voices echoing with pride 
and sentiment. The celebration featured dynamic 

performances, from dances to martial arts displays, 
paying tribute to the alma mater. During the Chinese 
Composition Competition awards, the principal 
personally presented certificates to the winners, 
reflecting Chongfu’s enduring emphasis on respect, 
humility, and moral education.

Chongfu’s 110 years form an inspiring chapter 
written in sincerity and perseverance. Through 
the devotion of teachers, alumni, and parents, the 
school’s legacy of excellence continues to flourish — a 
timeless light guiding generations with integrity and 
determination.
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为庆祝崇福小学创校110周年，学校特别在4月3日开
始，为小三至小六班级的师生们策划了一场别具意

义的“时光隧道之旅”，带领大家走出校园、走进历史——重
回崇福的旧址，亲身感受昔日校园的氛围与福建先辈文化
的底蕴。

活动的第一站是崇文阁。这里曾是当年的教师宿舍，
如今已改建为一家充满古色古香气息的咖啡馆。尽管岁月
流转，建筑的红砖外墙与木窗结构依然保留着旧时风貌，仿
佛在无声地诉说着崇福百年历史的温度与故事。学生们在
此体验了传统土生华人（Peranakan）的地道点心，如九层
糕、亚参酸甜小食等，有的学生甚至是第一次看到这些古早
美味，充满好奇与惊喜。

值得一提的是，**在活动筹备阶段，崇福校友会积极
参与了前期探访与协调工作，并曾陪同校长实地走访崇福
旧址进行介绍与讲解。**虽然此次“时光隧道”活动由学校
主办，但校友会的协助充分体现了校友与母校之间紧密的
联系与深厚的情感，也展示了双方携手传承崇福精神、共同
推动教育文化延续的成果。

现场的讲解员为学生生动讲述了建筑背后的历史与
文化，让大家了解当年教师宿舍的生活样貌及福建人重视
教育、勤俭传家的精神。

尽管岁月流转，建筑的红砖外墙与
木窗结构依然保留着旧时风貌，仿
佛在无声地诉说着崇福百年历史的
温度与故事。

崇福110周年特别活动：崇福110周年特别活动：

走入           走入           ，，
			   重返			   重返

时光隧道时光隧道
母校旧址母校旧址
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接着，师生们前往崇文阁中央的小亭子，展开红龟粿
（Ang Ku Kueh）手作体验活动。学生们用模具与黏土亲

手制作传统糕点模型，在揉、压、印的过程中学习红龟粿
象征“福气与长寿”的文化意涵。虽然制作过程中偶有小
插曲，但孩子们兴致盎然，笑声与期待交织，洋溢着学习
与传承的快乐。

随后，大家又体验了上世纪七、八十年代福建学童的
传统游戏。。对于习惯于电子设备的现代学生来说，这仿佛
是一场“回归原点”的旅程，让他们真切感受到过去的童趣
与人与人之间最纯粹的互动。

最后一站，师生们来到天后宫（妈祖庙）。在崇福旧
校舍时期，庙宇就坐落在学校对面，是当年学子们心中
的“守护地”。许多校友分享，当年学生放学后常会到庙前
嬉戏，在考试前夕，学生们也前往庙中孔子神像前祈愿“金
榜题名”。在导览员的带领下，学生们认识了妈祖信仰在福
建移民文化中的重要地位，也了解了早期华人如何在异乡
扎根、延续信念与传统。

这趟“时光隧道”之旅，不仅让学生们走入历史、体验
文化，更让他们在真实的场景中体会“诚以立身，毅以成
事”的崇福精神如何从过去传承至今。历史的温度、文化的
香气与教育的初心，在这一日交织成最动人的纪念篇章。

As part of Chongfu Primary School’s 110th 
Anniversary celebrations, students and 

teachers from P3 to P6 classes started to embarked 
on a meaningful “Time Tunnel” journey — retracing 
the footsteps of their predecessors by revisiting the 
school’s former site and immersing themselves in the 
cultural heritage of the Hokkien community, starting 
from 3 April.

The first stop was Chong Wen Ge, a historic 
building that once served as the teachers’ quarters 
of the old Chongfu campus. Today, it has been 
transformed into a quaint café, yet its charm 
and architectural character remain intact. The 
old red-brick façade and wooden shutters stand 
as a silent reminder of Chongfu’s century-long 
legacy. Here, students got to experience traditional 
Peranakan snacks such as Nine-Layer Cake (Kueh 
Lapis) and Asam delicacies. For many, it was their 
first encounter with these colourful treats, sparking 
curiosity and delight.

It is worth noting that  the 
Chongfu Alumni played an 
active role in the early planning 
and coordination of this event, 
accompanying the principal on 
a preliminary visit to the old site 
to provide insights and historical 
context. Although the “Time Tunnel” 
activity was officially organised 
by the school, the alumni’s 
involvement reflected the close 
partnership and mutual support 
between the school and its alumni 
network — a testament to their 
shared commitment to preserving 
Chongfu’s heritage and spirit.
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Guides shared fascinating stories about the site’s 
history, helping students understand the daily lives of 
teachers in the past and the enduring Hokkien values 
of diligence, humility, and respect for education.

The next stop was the pavilion within Chong 
Wen Ge, where students took part in a hands-
on Ang Ku Kueh (Red Tortoise Cake) making activity 
using clay moulds. As they pressed and shaped the 
symbolic tortoise patterns, they learned that the Ang 
Ku Kueh represents blessings, longevity, and good 
fortune. Despite a few playful mishaps along the way, 
the atmosphere was filled with laughter, enthusiasm, 
and a strong sense of cultural connection.

Students then explored what school life was 
like in the 1970s and 1980s, when there were no 
mobile phones or electronic devices. They learned to 
play traditional childhood games - simple yet joyful 
activities that once brought generations of children 
together.

The final stop was the Thian Hock Keng Temple 
(Mazu Temple), located opposite the old Chongfu 
campus. In earlier days, it was a familiar place for 
Chongfu students and teachers alike. Alumni fondly 

recalled playing outside the temple after school, 
students would also offer prayers to the statue of 
Confucius before examinations, seeking wisdom 
and good fortune. Guided by docents, students 
gained deeper insight into Mazu worship and its role 
in the lives of early Hokkien settlers, understanding 
how their faith and perseverance helped shape 
Singapore’s Chinese heritage.

This “Journey Through Time” offered students 
more than just a glimpse into history — it allowed 
them to experience the living connection between 
past and present. Through stories, sights, and hands-
on learning, they discovered how Chongfu’s spirit 
of Sincerity and Perseverance continues to shine 
across generations.
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崇福校友会第39届会员大会
隆重召开  承前启后  共谱新章

2025年3月29日，崇福校友会第
39届会员大会在母校视听室

隆重举行。本次大会不仅是校友们一年一度的
盛大聚会，更是校友会回顾过去、展望未来的
重要时刻。

会议伊始，全体会员在主席的带领下起
立，为不久前逝世的黄龙金学长 — 崇福校友
会副会长, 默哀一分钟，以此缅怀他对校友会
的杰出贡献。现场气氛庄严而感人。随后，郑金
明校长与林副校长亦亲临会场，与在座校友共
同见证这一具有里程碑意义的时刻。

大会在融洽而积极的氛围中展开。会员们
热烈交流、建言献策，就校友会的未来发展方向
展开深入探讨。会议期间，多项议案顺利审议并
获通过，为校友会未来的稳健运作及校友间的
凝聚与支持奠定了坚实基础。

此次大会的圆满召开，不仅进一步巩固了
校友间的情谊，也充分体现了崇福校友会团结
奋进、携手共进的精神风貌。与会者怀着对母
校的深厚情感与共同愿景，携手为校友会的长
远发展与母校的持续成长贡献力量。

On March 29, 2025, the 39th Annual General Meeting 
of the Chongfu Alumni  was held solemnly at the 

school’s audiovisual hall. The gathering was not only an 
important annual occasion for alumni to reconnect but also 
a meaningful moment marking the ’s continued growth and 
renewal.

The meeting began with the Chair leading all members 
in a minute of silence to honor the late Mr. Ng Long Kim, a 
respected senior alumnus and former Vice President of the 
Alumni , in recognition of his invaluable contributions. The 
atmosphere was solemn and heartfelt. Principal Mr. Tan King 
Ming and Vice Principal Ms Angelynna Lim Hwee Mien also 
attended the meeting, joining the alumni in witnessing this 
significant occasion.

The session proceeded in a warm and engaging 
atmosphere. Members actively shared insights and suggestions, 
engaging in constructive discussions on the future direction 
of the . Several key proposals were reviewed and approved, 
ensuring the continued development and effective governance 
of the Alumni , and reinforcing its support for both alumni 
connections and the school’s advancement.

The successful conclusion of this meeting further 
strengthened the bonds among alumni and reflected the spirit 
of unity, collaboration, and progress that defines the Chongfu 
Alumni. United by a shared affection for their alma mater and 
a common vision for the future, members pledged to continue 
contributing to the ’s prosperity and to the sustained growth 
of Chongfu School.
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崇福校友会携手崇福学校举办

年度华文作文比赛
激发学子创意写作热情

2025年3月13日，崇福校友会联合崇福学校
举办了一年一度的华文作文比赛。活动

旨在通过多元化的题材与开放的表达形式，激发学生对
华文写作的兴趣与热情，培养他们的语言表达能力与思
辨创造力。

比赛吸引了众多学子踊跃参与，参赛作品内容丰富、
构思新颖，充分展现了学生们扎实的语言基础与独特的
思维视角。现场气氛热烈，洋溢着浓厚的文学与创作氛
围。此次年度比赛， 我们很荣幸的又邀请到了三位崇福校

友 – 新加坡著名诗人和文学家， 笔名寒川的吕季葆，著名
作家笔名伍木的张森林与资深教育工作者洪孟珠博士担
任我校比赛评选。

校友会与母校携手举办此次活动，不仅为在校生提供
了展示才华与交流学习的平台，也进一步深化了校友与母
校之间的联系，共同推动华文教育的传承与发展。该比赛已
成为崇福校友会与学校联合主办的重要年度活动，意义深
远，既延续了母校重视语言与文化教育的优良传统，也为新
一代学子播下热爱文字与文化的种子。
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The 2025 National Inter-Primary Schools Table 
Tennis Championship concluded with 

Chongfu Primary School’s girls’ team earning an 
impressive national second place. Demonstrating 
skill, determination, and unity, the team’s calm 
focus and sharp reflexes reflected the true spirit 
of sportsmanship and Chongfu’s core values of 
Sincerity and Perseverance.

Despite fierce competition, the girls advanced 
steadily to the finals, winning admiration from both 
spectators and opponents. Their success is a proud 
testament to dedication, teamwork, and countless 
hours of training.

Principal Mr. Tay Kim Ming was present to 
cheer the team on, witnessing this proud moment 
in Chongfu’s sporting history. Beyond the medals, 
this victory celebrates the power of belief and 
perseverance — a shining example of the Chongfu 
spirit in action.

2025年全国小学校际乒乓球赛圆满落幕，崇
福学校乒乓女队凭着顽强意志与默契

配合，勇夺全国亚军。全体队员在赛场上沉着冷静、反应
迅捷，以精湛球技和不屈斗志诠释了真正的体育精神与
团队力量。

面对强劲对手，她们从小组赛一路拼至决赛，无论
逆境或领先，都始终保持稳健心态，赢得观众掌声与对手
敬意。

这份荣誉，是她们刻苦训练的最好回报，也让“诚毅”
精神在赛场上熠熠生辉。

郑金明校长亲临现场为队员加油，见证了这一历史性
荣耀时刻。崇福女队的表现不仅是一场体育上的突破，更是
一堂关于信念与团结的生动课程——她们用行动证明，诚
与毅的力量，能让崇福精神永远闪耀。

崇福学校乒乓女队崇福学校乒乓女队
勇夺全国亚军 奋斗精神闪耀赛场
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崇福学校庆中秋:崇福学校庆中秋:
月满人和，情聚校园

2025年10月10日，崇福学校校园
灯 火 辉 煌 、笑 语 盈 盈，一 年

一度的中秋庆典热烈举行。今年的活动格外特
别——除了师生与家长，许多年轻校友也携手
返校，与母校共度佳节，让校园洋溢着团圆与
感恩的温情。

庆典由气势磅礴的廿四节令鼓拉开序幕，
鼓声震天、节奏铿锵，展现学生的精神风貌与
团队默契。随后武术队、马来舞与现代舞轮番上
场，在力与美之间交织多元文化的光彩；华乐团
与古筝团以悠扬旋律，为夜色添上诗意与雅韵。

值得一提的是，崇福校友会青年团今年亦
踊跃参与协助活动现场，不仅协助布置与接待，
也与师生同庆中秋。他们以行动诠释了年轻一代
对母校的情怀与责任——在传承中创新，在感恩
中延续，让崇福精神在新世代持续发光。

中秋夜下，掌声与笑声交织，团圆与喜悦满
溢校园。月圆人更圆，这一夜的崇福，不仅亮在灯
火间，更亮在“诚以立身，毅以成事”的崇福心中。
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On 10 October 2025, Chongfu School came 
alive with laughter, lanterns, and festivity 

as the school celebrated its annual Mid-Autumn 
Festival. This year’s celebration was extra special 
— welcoming not only students, teachers, and 
parents, but also many young alumni who returned 
to their alma mater, rekindling bonds and celebrating 
togetherness.

The evening opened with a spectacular 24 
Festive Drums performance that filled the air with 
rhythm and energy, followed by martial arts, Malay 
and modern dance performances that showcased 
Chongfu’s multicultural spirit. The Chinese orchestra 
and guzheng ensemble added elegance to the 
evening with their melodious performances.

崇福学校校园灯火辉煌、笑语盈盈，
一年一度的中秋庆典热烈举行。
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Notably, members of the Chongfu Alumni 
Youth Members actively participated in the event’s 
on-site coordination, assisting with logistics and 
celebrations. Their involvement reflected the 
younger generation’s deep connection with their 
alma mater — blending tradition with innovation and 
carrying forward Chongfu’s enduring values.

As applause and laughter echoed across the 
courtyard, the full moon shone upon a campus united 
in joy and gratitude. The celebration was more than 

a festival — it was a living reflection of Chongfu’s 
timeless spirit of Sincerity and Perseverance, shining 
brightly for generations to come.
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参与马国培风中学112周年校庆

回望两地教育渊源
 伍木

马六甲培风中学2025年迎来创校112周年校庆，邀请
新加坡崇福校友会出席6月21日、22日的文娱晚会

和校庆检阅礼。崇福校友会应邀组团北上，机缘巧合下，我
随团出发，见证这所百年华校的人文厚重。

1913年，培风中学由一群华社侨领创办，是马六甲州
唯一一所华文独立中学。“培风”意即“乘风”，最早见于庄子
的《逍遥游》：“风之积也不厚，则其负大翼也无力，故九万里
则风斯在下矣，而后乃今培风。”历经百年风雨的培风中学
在负重前行的同时也实践五育并重的教育理念，希冀拓展
学生的知识潜能与树立学生坚实的道德水平，推动资讯化
与国际化的教育发展。

多元文化与族群融合
6月21日的培风中学文娱晚会参演学生约600人，参

演社团包括华乐团、舞蹈团、华文学会、合唱团、扯铃社、戏
剧社、弦乐团、吉他社、廿四节令鼓队、武术学会、管乐团、理
二善和理三仁班，近20台节目涵盖歌舞、戏剧、器乐、朗诵、
相声等传统表演形式。

 华乐团以《奋勇前进》《春天组曲第二乐章——骏马
奔驰》的悠扬音符掀开晚会序幕；紧接着是舞蹈团呈献的

《雅韵》以清雅舞姿俘获观众眼神；合唱团和舞蹈团联合
演绎的乐章《大鱼》是视觉与听觉的双重享受；华文学会
呈献的团体朗诵《鲲鹏志，九霄梦》表达年轻学子的鸿鹄之
志，相声《四面八方》勾勒闽粤潮客方言作为本土文化纽带
的作用；廿四节令鼓队呈献的《破浪·归海》大气磅礴且创意
十足；舞蹈团呈献的《沧歌》以典雅舞姿完美诠释了敦煌飞
天舞的轻盈与灵动。

值得一提的是由理二善、理三仁班学生联合呈献的
压轴节目Dikir Barat。这是一种流传于新马的传统马来音
乐形式，特点在于集体演唱、打击乐节奏感强和歌词富有
诗意。在培风文娱晚会中，华族学生朗诵马来文歌词，中
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间穿插几句中译和淡米尔文翻译的歌词，后者还标注中
文字幕。三种语文交织，并与舞蹈团相互配合，以歌声与
舞蹈展现马来西亚多元文化与族群融合的魅力。其中一
句“传承中华脉·走向世界心”，更体现了培风作为一所百
年华校的远大志向。

始于1920年的培风校庆文娱晚会是培风学生梦寐以
求的表演舞台。该校当年租借新街怡胜园戏台主办第一次
游艺会，以游艺会的形式庆祝创校七周年。1994年，培风大
礼堂落成，校庆晚会正式定名为“文娱晚会”。

参天大树见证培风不息
6月22日上午，在出席培风校庆检阅礼时，我发现校

园一角有一株根深蒂固、枝繁叶茂的参天老树。它见证了
培风不息的世纪教育长路，也象征着顽强与旺盛的马来
西亚华教生命力。

培风中学与新加坡学府的关系源远流长，早在1939
年中正中学创校之初，即有培风毕业生前来报读高中班，
并成为中正寄宿生。

1994年，在新加坡国立大学中文系王润华博士的指导
下，培风校庆文娱晚会孕育出来的文化人之一林清福完成
其硕士论文《当代马华乡土小说研究》的书写。

在培风完成中学课程的培风现任副校长王嘉显曾就
读于南洋理工大学工程系。毕业后，他本着服务母校的心
志，毅然放弃新加坡月薪万元的工程师职位，回归培风。

新加坡培风校友会与拥有110年历史的崇福学校的
崇福校友会是密切的友会关系。

培风中学今年的校庆主题是“格致112”，并以“格物
致知·诚意正心”为标语。校长黄雪莱指出，该校走过112年
的岁月，这条无声的教育长河是无数培风人薪火相传的结
果。她期盼所有培风学子格物以明理，诚意以修身，正心以
立志，致知以致远。

作于2025年6月24日
原载2025年7月31日《联合早报·缤纷》
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类别 学术/文艺
课程名称 课程费用 上课时间 适合年级 课室 课程负责人

华文特别班 
Special Chinese

$180  
10 lessons

1:00pm - 2:30pm P1 03-24

梁老师 
9011 4896

11:30am - 1:00pm P2 03-24

$100  
10 lessons 10:00am - 11:30am P3 03-24

英文班
English Enrichment 

Course

$180  
10 lessons

11:30am - 1:00pm P1 02-20
Miss Yap  

9836 6485 
Course fee 

includes 
teaching 
material

10:00am - 11:30am P2 02-20

$190  
10 lessons

8:30am - 10:00am P3 02-20

10:00am - 11:30am P4 02-19

$220  
10 lessons

8:30am - 10:00am P5
02-19

11:30am - 1:00pm P6

奥林匹克数学 
Maths Olympiad

$200  
10 lessons

8:30am - 10:00am P6 02-17
颜老师 

9787 152310:00am - 11:30am P5 02-17

11:30am - 1:00pm P3/P4 04-19/04-20

科学强化班
Science Booster 

Programme
$180  

10 lessons

1.00pm - 2.30pm P3 02-21

Ms Corine
9791 5663

10:00am - 11:30am P5 02-21

1:00pm - 2:30pm P4 03-23

数学强化班
Math Booster 
Programme

$180  
10 lessons

8:30am - 10:00am P2 02-21

10:00am - 11:30am P1 03-23

11:30am - 1:00pm P3 02-21

11:30am - 1:00pm P4 03-23

11:30am - 1:00pm P5 02-19

演讲技巧课程 
Public Speaking Class

$250  
10 lessons 8:30am - 10:00am P2 - P5 03-22

Mdm Christy 
9424 1917来自日本机器人技术课程 

Japanese Robotics 
Course

$320  
10 lessons 10:00am - 11:30am P2 - P5 03-22

儿童美术班 
Art

$150 
10 lessons 12:00pm - 1:30pm P1 - P3 03-22 高老师

9372 1369

20262026年崇福校友会课程一览表年崇福校友会课程一览表

开课日期 Class Start	 : 2026年1月10日 (Sat), 11日 (Sun)
报名日期 Registration Start	 : 2025年11月15日 (Sat) 至 2025年12月14日 (Sun)

星期六课程 Saturday Course
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类别 学术/文艺
课程名称 课程费用 上课时间 适合年级 课室 课程负责人

华文特别班 
Special Chinese

$190  
10 lessons 9:30am - 11:00am P4 03-24

梁老师
9011 4896$220  

10 lessons 11:30am - 1:00pm P5-P6 03-24

珠心算班 
3G Abacus and Mental

$180  
10 lessons

（Starter Kit $40)

10:00am - 11:30am 初级班 02-19 UE 3G Abacus 
Pte Ltd

9643 975411:30am - 1:00pm 中高级班/ 
高级进修班 02-19

武术班 
Chinese Wushu

$250  
10 lessons

8:30am - 10:00am 旧生 ISH

薛俊华
9090 358610:00am - 11:30am 旧生 ISH

11:30am - 1:00pm 一年级新生 ISH

华族舞蹈班 
Chinese Dance

$160  
10 lessons 10:00am - 11:30am 新生/旧生 Dance Rm 李多维

8282 1728

乒乓球训练班 
Table Tennis

$150  
10 lessons 9:00am - 10:00am 新生/旧生 CCA Rm 王小克

9380 8296

出版：崇福校友会  编委会： 编辑顾问： 寒川（吕纪葆） 主编：洪思伟 执行编辑：丁忆晶  编委：张婉怡

*欲报名的家长，请直接联系有关老师，谢谢。
*Parents who intend to register for their children, please contact the relevant teachers 
directly. Thank you.
*参加周末课程的同学们都必须穿上整齐的校服及鞋子, 于学校第二门进出。家长一律不可进入校
园, 如有不便, 敬请原谅。
*Students are to come in school uniform with covered shoes and enter through School Gate 2. 
Parents are not allowed to enter the school premises. We apologize for any inconvenience caused.

20262026年崇福校友会课程一览表年崇福校友会课程一览表

开课日期 Class Start	 : 2026年1月10日 (Sat), 11日 (Sun)
报名日期 Registration Start	 : 2025年11月15日 (Sat) 至 2025年12月14日 (Sun)

询问电话
Alumni Office Tel: 

6257 6656
*Chongfu Alumni Office Opening Hours: 

Saturday & Sunday, 9.00am – 12.30pm

星期日课程 Sunday Course

乒乓球训练班
Table Tennis

$150
10 lessons

9:00am - 10:00am 新生/旧生 CCA Rm 王小克
9380 829610:00am - 11:00am 新生/旧生 CCA Rm

古筝
Gu Zheng

$240
10 lessons 10:00am - 11:00am 新生 Music Rm

林钟
9062 8294$280

10 lessons 11:00am - 12:00pm 旧生 Music Rm

少儿歌咏律动班
Choir

$150  
10 lessons 9:00am - 10:00am P1 - P4 - 符媖媖老师

9851 6946
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